o

_VDA—Accompany:i_.an/ document Printed on: 15.07.2020
SO % By : MENGERTJ Fage: 172
< Consignment No.: 20216850
Supplier -*PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No% :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH

Hofelstrafle 17-19

Magna PT S.p.a.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNC (BARI)

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60909
~Name : DHL

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidh#®£0, 9360
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20480418 2517054000 7.200,00 piece S C004400_MTP_2 E 550003893401
20.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 § ,

2 PBA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 1 - w7472 L&Q%Q] [A%/}

4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 (r "KMSZ Q
5 TRA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 59

7 TBA-520921 1 - M747% IOSS?’SCS 2.400,00 V

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20480419 2510602101 3.200,00 piece S CO08017_MIP_1 B 550003982401
20.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 b

2 4315 20 - M7282 [89?,6% UAS 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472 /Wg(\
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 ([~ S
5 4315 20 - M7282 SD[ 053%566 80,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20480420 2510602201 4,800,00 piece § C008017_MIP_1 B 550003962601
20.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - mM7471 1.200,00 {

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 ‘? 2

4 TBA-520921 1 - M7471 %(O% L\% 1.200,00 v

5 4315 20 - M7282 §0,00

6 TBA-520922 1 - mM7472 % L,

7 TBA-520921 1 - M7471 ;9‘083 56 1.200,00 Lr

8 4315 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 (/

11 4315 20 - M7282 60,00

i2 TBA-520922 1 - M7472

20480421 2517084100 8.000,00 piece 8 C008017-MTIP-4 D 550003962701
20.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 v

2 TBA-520945 40 - M7213 '%6% Ltq’?' 100,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 S‘Q S 8 4.000,00(/

5 TRA-520945 40 ~ mM7213 [O 3 % 100,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20480422 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
20.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN 2 G LR'

1 TBA-520921 1 - M7471 EE,O Q % 8.000, 00 ‘/

2 4315 20 - M7282 400,00

3 TBA-520922 1 - M7472 .SD[ COSSS %%

Wir liefern ausschliefllich auf Basis unserer im Internet unter http://www.joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahiungsbedingungen und des darin aufgefithrien verlangerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch far alle zukiinftigen Lieferungen und Ricklieferungan, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
Woe doliver exclusively on the basls of our information available on tha Internet at htto:/fwww.ioma-polvtec.de to find terms of dellvery and pavment and the prolonaed retention
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Hdransport Order BE— Y 7/ 23
Miﬂ::lte N° partita [VA Data/ | — nfed _—I
Sender VATID-No. aa/ Date
& ee~JUL—20z
DHL FREIGHT-JOMA POLYTELD

H
via delle industrie 1
I-2006e0 POZZUIOLO MARTESANA (MI)
gﬂigcztziun gglggﬁgg di carico {di ritiro) 8rgine d&traspnrto
R MIL-DF-D015463
Condizioni di trasporin/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
[]mﬂ%b ﬁm@m DHL GLOBAL. FORWARRDING (]

Destinatario N° partita IVA

Censignee VAT-ID-No. Dﬁdg‘ésalo Dnggsd;%amn F’DZZUDLU MQRTESQNQ (MILAN -
ncea VIA DELLE INDUSTRIE, 1

Claehtl Dlaewsd” | I~20060 POZZUOLO MARTESH

MAGNA ITALIA Eﬁwgpwjﬂﬁﬁﬁm-Telz+§9 og B5252-200
i Faxe+39 02 25258 BO1

via dei miclamini 4 others
I-70026 MODUGND DDU

A;si;t_lraziune complementare Numero di dossier
Indirizzo di consegna della merce A dl:imna] uansport;:surance [e;gnil {fﬁ‘f“f DOZ3EED
Delivery address &5 o

Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assiourare | Custorner's reference

Cumency Value for insyrance
NS | BRI~-FU-0000423
Terminal di armivo Numero telefonico
Bastination terminal Contact tel.
BRRI + 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desdiption of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
it | PAL |VARID 1247.0
Pesa tassabile in k ‘Totale peso lordo i ki
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID Payable welghtnkg | Total gross weight in Ky
, G. 899 2. 20 3s £30. 00 1247.0
Din. % tmx emx tn= m M
Richieste particolari / Special consignments
Istruzloni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures

ﬁrgé.

Note

. Wa
- Qaf
E”G'c/a i k{&.ﬁ

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritlre dal mittente Consenna al destinataria IMPORTANT e ﬁnﬁ%i te
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to b noted on the transport arder (POB) Stariy‘énd Signatu @ fiter,
upon delivery of the consignment. Damages net visible externally should be notified i S
Data f Date Data { Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery, } .J' Mo dg S. 5/
.
. iy [U G o (B 4 ’
Oraria / Time Orarlo / Time Vi, - HCa ‘,2 Y
el‘/f" L‘Z: S
/Ca f vJ //
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i Gy 7 7
Consignee's signature Constgnee's name in block letters 6/ Z;.?\ Sé )
e
W, O
b/ tl[a‘ #”

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONMNECT {vedi retro).



